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1 Doel van die beleid 

Taalvaardigheid is ŉ noodsaaklike voorwaarde vir akademiese 

instellings om suksesvol te wees. Die Akademia-taalbeleid het ten 

doel om te verseker dat alle studente gereed is om ten volle deel te 

neem aan ŉ diverse samelewing, waar ŉ vaardigheid in en 

bewustheid van diversiteit vereis word. Dit is dus belangrik om 

kennis, vaardighede, houdings en waardes te ontwikkel deur 

linguistiese interaksie en kommunikasie, gebaseer op die 

bestaansrede en visie van die instelling. 

2 Omvang en toepassing 

Hierdie beleid dek die taalvereistes, beplanning en bestuur by 

Akademia in die konteks van die volledige akademiese projek van ŉ 

hoëronderwysinstelling. 

3 Taalbeleid 

3.1    Die Akademia-taalbeleid poog om in ooreenstemming te wees 

met die beleidsriglyne wat in die Grondwet en die amptelike 

taalbeleid van die Departement van Hoër Onderwys en 

Opleiding weerspieël word, aangesien dit betrekking het op die 

 1 Purpose of the policy 

Language proficiency is an essential condition for academic 

institutions to be successful. The Akademia Language Policy aims 

to ensure that all students are prepared to participate fully in a 

diverse society, where both a proficiency in and awareness of 

diversity is required. It is therefore important to develop knowledge, 

skills, attitudes and values through linguistic interaction and 

communication, based on the reason for existence and vision of the 

institution. 

 

2 Scope and application 

This policy covers the language requirements, planning and 

management at Akademia in the context of the full academic project 

of a higher education institution. 

3 Language policy 

3.1   The Akademia Language Policy endeavours to align with the 

policy guidelines reflected in the Constitution and the official 

language policy of the Department of Higher Education and Training 
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diversiteit van tale in Suid-Afrika en die ontwikkeling daarvan 

as wetenskaplike tale. 

3.2  Afrikaans is die medium van onderrig, leer, navorsing en 

administrasie binne Akademia. Besluitnemingsregisters van 

vergaderings vir voorlegging en insae deur statutêre liggame 

word ook in Engels gehou. 

3.3  Alle amptelike kommunikasie binne Akademia geskied in 

duidelike en bondige taal. 

3.4    Alle aansoekers moet vaardig wees in Afrikaans en Engels. 

3.5 Akademia erken die belangrikheid van ander tale en 

meertaligheid vir die werksplek. 

3.6   ŉ Doelwit van die Akademia-taalbeleid is om te verseker dat 

geregistreerde studente se Engelse 

geletterdheidsvaardighede verbeter word. 

3.7     Studente wat hul kwalifikasies aan Akademia verwerf, moet in 

staat wees om deur die gesproke en geskrewe woord te 

kommunikeer, nie net binne ŉ akademiese konteks nie, maar 

ook in die algemeen in die openbare en sosiale lewe, beide in 

Afrikaans en Engels. 

 

as it pertains to the diversity of languages in South Africa and their 

development as scientific languages. 

3.2   Afrikaans is the medium of teaching, learning, research and 

administration within Akademia. Decision registers of meetings 

for submission and perusal by statutory bodies are also kept in 

English. 

3.3     All official communication within Akademia is done in clear and 

concise language. 

3.4    All applicants should be proficient in Afrikaans and English. 

3.5    Akademia recognises the importance of other languages and 

multilingualism for the workplace. 

3.6    An objective of the Akademia Language Policy is to ensure that 

registered students’ English literacy skills are improved. 

3.7    Students who receive their qualifications from Akademia should 

be able to communicate through the spoken and written word, 

not only within an academic context, but also generally 

speaking in public and social life, both in Afrikaans and 

English. 
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